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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1985-1986 

21 AVRIL 1986 

PROJET DE LOI 

modifiant le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Les modifications proposées aux articles 24 et 40, § l '", 3°, 
du Code de la taxe sur la valeur ajoutée répondent à l'obligation 
de mettre la législation belge en harmonie avec les dispositions 
de la dix-septième directive du Conseil des Communautés euro 
péennes du 16 juillet 1985 en matière d'harmonisation des légis 
lations des Etats membres relatives aux taxes sur le chiffre 
d'affaires - Exonération de la taxe sur la valeur ajoutée en 
matière d'importations temporaires de biens autres que les moy 
ens de transport (directive 851362/CEE, publiée au Journal 
officiel des Communautés européennes du 24 juillet 1985, 
n° L 192/ 20). 

En l'occurrence, la dix-septième directive susdite précise le 
champ d'application des exonérations prévues en matière d'im 
portations temporaires, visées aux articles 14, 1, c, et 16, 1, d, 
de la sixième directive du Conseil des Communautés européennes 
du 17 mai 1977 en matière d'harmonisation des législations des 
Etats membres relatives aux taxes sur le chiffe d'affaires - 
Système commun de taxe sur la valeur ajourée: assiette uniforme 
(directive 77 / 388 /CEE, publiée au [ournal ofticiel des Cornmu 
nautée européennes du 13 juin 1977, 11° L 145 / 1 ). 

Analyse des articles 

L'article l :" du projet de loi modifie l'article 24 du Code de la 
taxe sur la valeur ajoutée. La modification apportée traduit dans 
l'ordre juridique interne l'article 8 de ladite dix-septième directive 
en précisant les moments où le fait générateur et l'exigibilité de 
la taxe à l'importation de biens interviennent lorsque des biens 
sont importés sous le régime de l'admission temporaire en exoné 
ration. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1985-1986 

21 APRIL 1986 

WETSONTWERP 

tot wijziging van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

De in artikelen 24 en 40, § 1, 3°, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde voorgestelde wijzigingen 
beantwoorden aan de verplichting om de Belgische wetgeving in 
overeenstemming te brengen met de bepalingen van de zeventien 
de richtlijn van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 
16 juli 1985 betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van 
de lidstaten inzake omzetbelasting - Vrijstelling van belasting 
over de toegevoegde waarde bij de tijdelijke invoer van andere 
goederen dan vervoermiddelen (richtlijn 851362/ EEG, gepubli 
ceerd in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen 
van 24 juli 1985, nr. L 192/20). 

Deze richtlijn preciseert meer bepaald de werkingssfeer van de 
bij tijdelijke invoer gevestigde vrijstellingen, beoogd in arti 
kel 14, 1, c, en artikel 16, 1, d, van de zesde richtlijn van de 
Raad van de Europese Gemeenschappen van 17 mei 1977 betref 
fende de harmonisatie van de wetgevingen der lidstaten inzake 
omzetbelasting - Gemeenschappelijk stelsel van belasting over 
de toegevoegde waarde: uniforme grondslag (richtlijn 
77 / 388/EEG, gepubliceerd in het Publikatieblad van de Europe 
se Gemeenschappen van 13 juni 1977, nr. L 145/1). 

Analyse van de artikelen 

Artikel 1. 

Artikel 1 van het wetsontwerp W1Jz1gt artikel 24 van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde. De 
aangebrachte wijziging vertaalt in de Belgische wetgeving arti 
kel 8 van bovengenoemde zeventiende richtlijn door het bepalen 
van het tijdstip waarop het belastbaar feit plaatsvindt en de 
belasting verschuldigd wordt bij invoer van goederen onder de 
regeling vrijstelling bij tijdelijke invoer. 

H. - 551. 
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Art. 2. 

L'article 2 modifie le point a et supprime les points <" et d de 
l'article 40, § 1 <•r, 3°, du Code de la r.ixe sur la valeur ajoutée. 
En effet, sous réserve du perfectionnement actif visé au point b, 
le point a concerne tous les biens importés sous un régime d'ad 
mission temporaire en exonération prévu par les directives com 
munautaires arrêtées en cette matière et non plus seulement les 
biens déclarés sous un régime douanier d'admission temporaire 
en exonération. 

Par la même occasion, la ~odification permet de mettre l'arti 
cle 40, § 1er, 3°, a, en concordance avec l'article 14, 1, c, de la 
sixième directive, qui en constitue la base juridique. 

Art. 3. 

L'article 3 a été pris en exécution de l'article 31 de la dix-septiè 
me directive qui impose aux Etats membres de mettre en vigueur 
les mesures nécessaires pour se conformer à la directive au plus 
tard le 1er janvier 1986. 

Le Ministre des Finances, 

M. EYSKENS. 

Art. 2. 

Artikel 2 wijzigt punt ,1 en schaft de punten c en d van arti 
kel 40, § 1, .3", van het Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde af. Onder voorbehoud van de actieve vere 
deling beoogd in punt b, heeft punt a immers betrekking op alle 
goederen ingevoerd onder een regeling vrijstelling bij tijdelijke 
invoer bepaald in de ter zake vastgestelde communautaire richtlij 
nen en niet enkel meer op de goederen aangegeven onder een 
douaneregeling vrijstelling bij tijdelijke invoer. 
Terzelfdertijd maakt deze wijziging het mogelijk artikel 40, 

§ l, 3°, a, in overeenstemming te brengen met artikel 14, 1, c, 
van de zesde richtlijn, dat er de rechtsgrond van uitmaakt. 

Art. 3. 

Artikel 3 is genomen ter uitvoering van artikel 31 van de 
zeventiende richtlijn die de lidstaten ertoe verplicht de nodige 
maatregelen in werking te doen treden om uiterlijk op 1 januari 
1986 aan deze richtlijn te voldoen. 

De Minister van Financiën, 

M. EYSKENS. 
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi par Ic 
Ministre des Finances, le 30 décembre 1985, d'une demande d'avis, d,111s 1111 délai 
11e dépassant pas trois jours, sur un avant-projet de loi "modifiant le Code de 
la taxe sur la valeur ajoutée », a donné le 6 janvier 1986 l'avis suivant: 

Ainsi que l'explique l'exposé des motifs, le projet de loi tend ù modifier les 
articles 24 et 40, § l''', 3", du Code de la taxe sur la valeur ajourée pour mettre 
ce Code en conformité avec la dix-septième directive du Conseil des Communau 
tés européennes du 16 juillet 198~. 

Dans le bref délai qui lui a été imparti, le Conseil d'Etat n'a pas pu vérifier si 
toutes les dispositions de la directive qui, selon les règles du droit public interne, 
doivent faire l'objet d'une loi, ont été reprises dans le projer. 

Examen du texte 

Dispositif 

Ar ticle l". 

Paragraphe 2 de l'article 24 en projet: 
Dans le texte néerlandais de ce paragraphe, il convient d'écrire. par souci de 

concordance avec le texte français: " vindt het belastbaar feit eerst plaats en 
wordt de belasting eerst verschuldigd "· Cerre observation vaut également pour 
le§ 3. 
Paragraphe 3 de l'article 24 e11 projet: 

Le premier alinéa, a (devenant le premier alinéa, l "), le troisième alinéa 
(devenant le § 4), et le cinquième alinéa (devenant le § 5, deuxième alinéa) 
prévoient que " le Ministre des Finances ou son délégué" donnent certaines 
aucorisarions ou prennent certaines décisions. Si ces autorisations er décisions 
devaient revêtir le caractère de dispositions de portée générale, l'exercice de ce 
pouvoir devrait être réservé au Ministre. En effet, le pouvoir réglementaire ne peur 
être délégué à un fonctionnaire. 

Le § 3 est anormalement long. li convient de le scinder. Il est proposé de faire 
du troisième alinéa, qui correspond à l'article 8, § 4, de la dix-septième directive, 
un§ 4. li est proposé de faire des alinéas 4 et 5. qui correspondent à l'article 9, 
§ 2, de la dix-septième directive, un § 5. 

Au premier alinéa, il y a lieu de remplacer les a, b, er c par I ". 2" et 3". 
Au même premier alinéa, au a (devenant le premier alinéa, 1 "), il convient 

d'écrire: « •.. autorise la déclaration de mise à la consommation des biens admis 
sous ce régime; ". 

Au deuxième alinéa, il y a lieu d'écrire: 
" ... bénéficiant dudit régime n'ont été: 
" - ni exportés, 
" - ni placés en vue ... , 
" - ni détruits sous le contrôle de la douane, 
" - ni détruits ou irrémédiablemenr pe·+• .. 
Au troisième alinéa. devenant le§ 4, il convient d'écrire: .....•. ifin de faire face 

ù des distorsions de concurrence irnportanres, considérer que le fair générateur 
s'est produit au moment où les biens ont été introduits dans Ic pays ». 

Au quatrième alinéa (devenant Ic § 5, premier alinéa), il est proposé d'écrire 
la seconde phrase comme suit: 
"La base d'imposition de la taxe donne lieu il régularisation lorsque la percep 

tion du montant des droits à l'importation est effectuée en application d'une 
exonération partielle ". 

Arr. 2. 

L'article 40 du Code de la taxe sur la valeur ajourée prévoit l'exemption de la 
taxe sur Li valeur ajoutée, même s'il s'agir de biens qui ne sont pas passibles de 
droits d'entrée en raison de leur nature, de leur provenance ou pour tour autre 
motif. 

Dès lors, les mots « il ce titre" devraient ètre supprimés dans l'article 40. § 1 •·•. 
3", a. en projet, d'autant plus que nombre de marchandises placées sous un regime 
douanier d'admission temporaire sont exemptes de droits independammenr de 
leur placement sous ce regime. 

li apparait que les mors ... unvi que IJ cession de ces biens avec rn.iinricn de cc 
régime" devraient être maintenus ,1 Li fin de ce même Y', .1. en projet. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De Raad v:111 State, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 30sre december 1985 
door de Minister van Financiën verzocht hem van advies te dienen, binnen een 
termijn van ten hoogste drie dagen, over een voorontwerp van wet « tor wijziging 
van her Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde », heeft de 
6de januari 1 986 her volgend advies gegeven: 
Zoals in de memorie van toelichting wordt uiteengezet, beoogt het wetsont 

werp de artikelen 24 en 40, § 1. 3", van her Wetboek van de belasting over de 
toegevoegde waarde re wijzigen, om dit Wetboek in overeenstemming te brengen 
mer de zeventiende richtlijn van de Raad van de Europese Gemeenschappen van 
16 juli 1985. 
De Raad van State heeft in de korte termijn die hem is toegemeten, niet kunnen 

nagaan of alle bepalingen van de richtlijn, die volgens de regels van het interne 
publiek recht in een wet neergelegd dienen te worden, in het ontwerp zijn 
opgenomen. 

Onderzoek van de tekst 

Bepalend gedeelte 

Artikel l. 

Paragraaf 2 van het ontworpen artikel 24: 
ln de Nederlandse tekst van deze paragraaf schrijve men ter wille van de 

overeenstemming mer de Franse tekst: " vindt her belastbaar feit eerst plaats 
en wordt d0 belasting eerst verschuldigd ". Deze opmerking geldt eveneerw 
voor § 3. 
Paragraaf 3 Mn het ontworpen artikel 24: 
Her eerste lid, a (dar her eerste lid, l" wordt), het derde lid (dar § 4 wordt) 

en her vijfde lid (dar§ 5, tweede lid, wordt) bepalen dar "door of vanwege de 
Minister van Financiën " sommige toestemmingen worden gegeven of sommige 
besluiten worden genomen. Als die toestemmingen en besluiten de aard van 
bepalingen mer algemene strekking zouden hebben, zou de uitoefening van die 
bevoegdheid alleen aan de Minister mogen worden toegewezen. De verordenings 
bevoegdheid mag immers niet aan een ambtenaar worden overgedragen. 

Paragraaf 3 is abnormaal lang. Hij zou gesplitst moeren worden. Er wordt 
voorgesteld van het derde lid. dar overeenkomt met artikel 8, § 4, van de 
zeventiende richtlijn, een § 4 re maken. Er wordt voorgesteld dar van her vierde 
en her vijfde lid, die beantwoorden aan artikel 9, § 2, van de zeventiende richtlijn, 
een paragraaf 5 gemaakt zou worden . 

ln her eerste lid vervange men a, b, en c door l", 2" en 3". 
ln hetzelfde eerste lid, schrijve men onder a (dat her eerste lid, l", wordt): 

« ••• de aangifte ren verbruik wordt toegestaan van de goederen die onder deze 
regeling zijn roegelatcn;». 

ln het tweede lid schrijve men : 
, .... de goederen die onder deze regeling vallen: 
.. - nier zijn uitgevoerd, 
.. - nier zijn geplaatst, mer her oog op ... , 
" - nier zijn vernietigd onder douanetoezicht, 
" - nier zijn vernietigd of onherstelbaar verloren gegaan.,,. 
ln het derde lid, dat§ 4 wordt, schrijve men in de Franse tekst : « ••• , afin de 

faire face ,1 des distorsions de concurrence importantes, considérer que le fair 
générateur s'est produit au moment où les biens ont été introduits dans le pays". 

ln het vierde lid (dar§ 5. eerste lid wordt), wordt voorgesteld de tweede volzin 
als volgt re redigeren : 
"De maatstaf van heffing van de belasting wordt geregulariseerd wanneer de 

inning van de invoerrechten verricht wordt ingevolge een gedeeltelijke vrijstel 
ling ... 

Arr. 2. 

Artikel 40 van her Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde 
voorziet in de vrijstelling van de belasting over de toegevoegde waarde, ook al 
gaar het om goederen die wegens hun aard of hun herkomst of om enige andere 
reden nier aan invoerrecht onderworpen zijn. 

Derhalve zouden in her ontworpen artikel 40, § 1, 3", a, de woorden" uit dien 
hoofde" geschrapt moeren worden, re meer omdat ral van goederen die onder 
een douaneregeling voor tijdelijke invoer geplaatst worden, vrijgesteld worden 
van rechten, ongeacht hun plaatsing onder die regeling. 

De woorden "alsmede de overdracht van die goederen mer handhaving van die 
regeling" blijken te moeren worden behouden aan her slor van datzelfde ontwor 
pen J". ,1. 



425 (1985-1986) - N. 1 1 4 l 

Art. .,. 

Conformément i1 l'usage. il 1· a lieu dl· lihclh-r la disposinun comme vuit : 
"Art. 3. - L1 présente loi produit ses effets :,, 1 •·•· [anvicr 1986 "· 

Art .. 1. 

/0;11, gehruikdi1k is, 1110,·1 dil' bepaling als volgt geredigeerd worden: 
.. Art. 3. - Den· wet heelt uitwerking met ingang v,111 1 i.mu.ir: 1986 ••. 

La chambre était composée de 

MM.: 
J. LIGOT, président de chambre; 
Ch. HUBERLANT, 
P. FINCŒUR, conseillers d'Etat; 

M. VAN GERREWEY, greffier; 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de M. J.·J. STRYCKMANS, conseiller d'Etat. 

Le rapport a été présenté par M.G. PIQUET, premier auditeur. 

Le Greffier, 
(s.) M. VAN GERREWEY. 

Le Président, 
(s.) ]. LIGOT. 

De kamer was samengesteld uit 
de HH.: 

J. LIGOT, kamervoorzitter; 
Ch. HUBERLANT, 
P. FINCŒUR, staatsraden; 

Mevr.: 
M. VAN GERREWEY, grijjier; 

De overeenstemming tussen de franse en de Nederlandse tekst werd nagezien 
onder toezicht van de heer J.-J. STRYCKMANS, staatsraad. 

Het verslag werd uitgebracht door de heer G. PIQUET, eerste auditeur. 

De Griffier, 
/get.) M. VAN GERREWEY. 

De Voorzitter, 
(get.) J. LIGOT. 
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AVIS DU CONSEIL. D'ETAT 

Le Conseil d'Etat, section de législation, deuxième chambre, saisi par Ic 
Ministre des Finances, le 30 décembre 1985, d'une demande d'avis, d,111s 1111 délai 
ne dépassant pas trois jours, sur un projet d'arrêté royal "modifiant l'arrêté royal 
n" 7 du 27 décembre 1977 relatif aux importations de biens pour l'application 
de la taxe sur la valeur ajoutée", a donné le 6 janvier 1986 l'avis suivant: 

Le cinquième alinéa du préambule vise "l'article 40 du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, modifié par les lois du 27 décembre 1977 et du ... "· 

Le projet tend donc à exécuter l'article 40 du Code de la taxe sur la valeur 
ajourée en tenant compte des modifications que 'e Gouvernement propose au 
législateur d'apporter à cet article dans un avant-projet de loi sur lequel le Conseil 
d'Etat, section de législation, donne son avis ce jour sous le n" L.17.072/2. 

Selon les renseignements donnés par le délégué du Ministre, l'arrêté royal en 
projet ne sera pris qu'après la sanction de la loi actuellement en projet. li s'ensuit 
que la consultation du Conseil d'Etat est prématurée. 

La chambre était composée de 
MM.: 

J. LIGOT, président de chambre; 
Ch. HUBERLANT, 
P. FINCŒUR, conseillers d'Etat; 

M""': 
M. VAN GERREWEY, greffier; 

La concordance entre la version néerlandaise et la version française a été vérifiée 
sous le contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS, conseiller d'Etat. 

Le rapport a été présenté par M. G. PIQUET, premier auditeur. 

Le Greffier, 
M. VAN GERREWEY. 

Le Président, 
J. LIGOT. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De Raad 1·,m St.ue, afdeling wetgeving, tweede kamer, de 30sre december 1985 
door de Minister van Financiën verzocht hem van advies re dienen, binnen e,·11 
termijn va11 ten hoogste drie dagen, over een omwerp van koninklijk besluit « tot 
wijziging van her koninklijk besluit nr. 7 van 27 december 1977 mer betrekking 
ror de invoer van goederen voor de toepassing van de belasting over de toegevoeg 
de waarde ", heeft de 6de janu,1ri 1986 het volgend advies gegeven: 

Her vijfde lid van de aanhef verwijst naar "artikel 40 van her Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde, gewijzigd bij de wetten van 27 december 
1977 en van ... "· 
Het omwerp strekt dus tor uitvoering van artikel 40 van het Wetboek v,10 de 

belasting over de toegevoegde waarde, rekening houdend met de wijzigingen die 
de Regering de wetgever in dar artikel wil doen aanbrengen, en die vervat zijn 
in een voorontwerp van wet waarover de Raad van State, afdeling wetgeving, 
heden adviseert onder nr. L.17.072/2. 

Volgens de door de gemachtigde van de Minister verstrekte inlichtingen, zal 
het onrworpen koninklijk besluit eerst vastgesteld worden na de bekrachtiging 
van de wet die thans nog een ontwerp is. De raadpleging van de Raad van State 
is dan ook voorbarig. · 

De kamer was samengesteld uit 
de HH 

J. LIGOT, kamervoorzitter; 
Ch. HUBERLANT, 
P. FINCŒUR, staarsraden; 

Mevr.: 
M. VAN GERREWEY, griffier; 

De overeenstemming russen de Nederlandse en de Franse tekst werd nagezien 
onder toezicht van de heer J.-J. STRYCKMANS, staatsraad. 

Her verslag werd uitgebracht door de heer G. PIQUET, eerste auditeur. 

De Griffier, 
M. VAN GERREWEY. 

De Voorzitter, 
J. LIGOT. 
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PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, ROI DES BEICES, 

A tous, présents et à uenir, SAI UT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de l'avis 
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil, 

Nous AVONS ARRETÉ ET ARRETONS: 

Notre Ministre des Finances est chargé de présenter, en Notre 
nom, aux Chambres législatives, le projet de loi dont la teneur 
suit: 

Article 1 '". 

L'article 24 du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, modifié 
par la loi du 27 décembre 1977, est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Art. 24. - § ier. A l'importation, le fait générateur a lieu et 
la taxe est due au moment où le bien est introduit sur le territoire 
tel que défini à l'article 23. 

» § 2. Lorsque conformément à l'article 40, § r=, l ", du Co 
de, les biens sont placés sous un régime de transit, d'entrepôt ou 
de dépôt temporaire, le fait générateur et l'exigibilité de la taxe 
n'interviennent qu'au moment où les biens sortent régulièrement 
de ce régime et sont déclarés pour la consommation. li en est de 
même si, au moment de l'importation, les biens sont conduits en 
douane et placés, le cas échéant, en dépôt provisoire conformé 
ment à la législation douanière. 

» § 3. Lorsque, conformément à l'article 40, § 1n, 3", a, du 
Code, les biens sont placés sous un régime d'admission tempo 
raire en exonération, le fait générateur et l'exigibilité de b taxe 
n'interviennent qu'au moment: 

» l" où dans des cas exceptionnels, ou pour les biens destinés 
ù être présentés ou utilisés à une exposition, une foire, un congrès 
ou une manifestation similaire. 1e Ministre des Finances ou son 
délégué autorise la déclaration de mise ;1 la consommation des 
biens admis sous ce régime; 

"2" où les biens récupérables sous forme de déchets ;'1 la suite 
d'une destruction dûment autorisée font l'objet d'une déclar.irion 
de mise :1 L1 consommation; 

» 3" où les biens importés en vue d'une vente éventuelle font 
l'objet d'une déclaration de mise :1 la consommation. 
"Si l'une des conditions auxquelles le bénéfice du régime de 

l'admission temporaire en exonération était subordonné cesse 
d'être remplie er si les biens bénéficiant dudit régime n'ont ere : 

" - ni exportés; 

» - ni places en vue de leur exportation ultérieure, sous le 
régime de l'entrepôt, sous Ic régime du transit communautaire, 
ou sous l'un des regimes de rr.insport intern.uional vise-; ;1 L1rr1- 
cle 7, § l''', du Règlement (C.E.E.) n" 222177 du Conseil de Li 
Communauté économique européenne du 13 décembre 1976, 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, KONINC DER Bl:.LCEN, 

Aan allen die m, zijn en hierna urezen zullen, 0N7.E GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en op het 
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Financiën is gelast in Onze naam bij de 
Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen, waarvan 
de tekst volgt : 

Artikel 1. 

Artikel 24 van het Wetboek van de belasting over de toege 
voegde waarde, gewijzigd bij de wet van 27 december 1977, 
word- '- ervangen door de volgende bepaling: 

« Art. 24. - § 1. Bij invoer vindt het belastbaar feit plaats en 
wordt de belasting verschuldigd op het tijdstip van het binnenko 
men van het goed op het grondgebied zoals bepaald bij arti 
kel 23. 

" § 2. Indien de goederen overeenkomstig het bepaalde in 
artikel 40, § 1, 1 ", van het Wetboek, onder een regeling inzake 
doorvoer, entrepot of tijdelijke opslag worden geplaatst, vindt 
het belastbaar feit eerst plaats en wordt de belasting eerst ver 
schuldigd op het tijdstip waarop de goederen niet meer op 
regelmatige wijze onder deze regeling vallen en ten verbruik 
worden aangegeven. Hetzelfde geldt wanneer de goederen bij de 
invoer overeenkomstig de douanewetgeving bij de douane wor 
den aangebracht en eventueel in voorlopige opslag worden ge 
plaatst. 

» § 3. Indien de goederen overeenkomstig het bepaalde in 
artikel 40, § 1, 3°, a, van het Wetboek, onder een regeling 
vrijstelling bij tijdelijke invoer worden geplaatst, vindt het belast 
baar feit eerst plaats en wordt de belasting eerst verschuldigd op 
het tijdstip: 

» 1" waarop in uitzonderlijke gevallen, of voor goederen die 
bestemd zijn om op tentoonstellingen, jaarbeurzen, congressen of 
soortgelijke manifestaties te worden getoond of gebruikt, door 
of vanwege de Minister van Financiën de aangifte ten verbruik 
wordt toegestaan van de goederen die onder deze regeling zijn 
toe gela ten; 
"2" waarop goederen die kunnen worden teruggewonnen in 

de vorm van afvalstoffen na een officieel toegestane vernietiging 
ren verbruik worden aangegeven; 

"3" waarop goederen die worden ingevoerd met het oog op 
eventuele verkoop ten verbruik worden aangegeven. 

"Indien niet meer wordt voldaan aan een van de voorwaarden 
waaraan het recht op de regeling vrijstelling bij tijdelijke invoer 
is onderworpen en indien de goederen welke onder deze regeling 
v.illen : 

,, - niet zijn uitgevoerd: 

" - nier zijn geplaatst. met het oog op hun latere uitvoer, 
onder de regeling inzake entrepot, onder de regeling inzake 
commun.iur.ur douanevervoer, of onder een van de regelingen 
voor inrernationaal vervoer als bedoeld in artikel 7, § 1, van 
Verordening (E.E.G.) nr. 222177 Yan de Raad van de Europese 
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relatif au transit conuuun.uu.urc, pour ,1ut.111t que l'urilisarion de 
ces régimes soit permise par la législ.uion co111111u11<1ut.1ire; 

» - ni détruits sous le contrôle des douanes; 
» - ni détruits ou irrémédiablement perdus du fait de la nature 

des biens ou de circonstances imprévisibles ou d'un cas de force 
majeure, pour autant que la preuve en soit dûment apportée, 

» le fait générateur et l'exigibilité de la taxe interviennent, soit 
au moment où la condition a cessé d'être remplie, soit, s'il est 
établi que la condition n'a jamais été remplie, au moment où les 
biens ont été introduits à l'intérieur du pays. 

» § 4. Lorsque les biens sont mis à la consommation et que 
l'importateur est un non-assujetti ou un assujetti qui ne bénéficie 
pas du droit à déduction totale, le Ministre des Finances ou son 
délégué peuvent, afin de faire face à des distorsions de concurren 
ce importantes, considérer que le fait générateur s'est produit au 
moment où les biens ont été introduits dans le pays. 

» § 5. Pour les importations temporaires de biens qui ouvrent 
droit à une exonération partielle des droits d'entrée en vertu du 
Règlement (C.E.E.) n° 3599/82 du Conseil de la Communauté 
économique européenne du 21 décembre 1982, le fait générateur 
et l'exigibilité de la taxe interviennent au moment où les biens 
sont introduits dans le pays. La base d'imposition de la taxe 
donne lieu à régularisation lorsque la perception du montant des 
droits à l'importation est effectuée en application d'une exonéra 
tion partielle. 

» Le Ministre des Finances ou son délégué peuvent autoriser 
que la régularisation ne soit pas effectuée quand l'importateur est 
un assujetti qui a le droit à la déduction totale de la taxe pour 
les biens importés. » 

Art. 2. 

L'article 40, § 1er, 3°, du même Code, modifié par la loi du 
27 décembre 1977, est remplacé par la disposition suivante: 

« 3° les importations temporaires : 
» a) de biens faisant l'objet d'une déclaration de mise sous un 

régime douanier d'admission temporaire, qui bénéficient d'une 
exonération des droits de douane, ainsi que la cession de ces biens 
avec maintien de ce régime; 

» b) de biens qui doivent faire l'objet dans le pays d'une 
réparation, d'une rnain-d'œuvre , d'une transformation ou d'une 
adaptation.» 

Art. 3. 

La présente loi produit ses effets le l er janvier 1986. 
Donné i1 Bruxelles, le 7 avril 1986. 

BAUDOUIN 

P:\R LE Roi : 
Le Ministre de, Fi11<111,·cs, 

rvt. EYSKENS. 

Economische Gemeenschap v.m IJ december 1976 betreffende 
communautair douanevervoer, voor zover gebruikmaking van 
laatstgenoemde regelingen is toegestaan bij de communautaire 
wetgeving; 

" - niet zijn vernietigd onder douanetoezicht; 
» - niet zijn vernietigd of onherstelbaar verloren zijn gegaan 

ten gevolge van de aard van de goederen, van omstandigheden 
die niet waren te voorzien of ten gevolge van overmacht, en voor 
zover daarvan het bewijs wordt geleverd, 

» vindt het belastbaar feit plaats en wordt de belasting verschul 
digd ofwel op het tijdstip waarop nier meer aan de voorwaarde 
wordt voldaan, ofwel, indien wordt vastgesteld dat nimmer aan 
de voorwaarde werd voldaan, op het tijdstip waarop de goederen 
het land werden binnengebracht. 

» § 4. Wanneer de goederen in het vrije verkeer worden ge 
bracht en de importeur een niet-belastingplichtige is dan wel een 
belastingplichtige is die niet het recht op volledige aftrek geniet, 
kan door of vanwege de Minister van Financiën, ten einde 
aanzienlijke concurrentieverstoring tegen te gaan, ervan uitge 
gaan worden dat het belastbaar feit heeft plaatsgevonden op het 
tijdstip waarop de goederen het land werden binnengebracht. 

» § 5. Voor de tijdelijke invoer van goederen die recht geeft op 
gedeeltelijke vrijstelling van invoerrechten ingevolge de Verorde 
ning (E.E.G.) nr. 3599 I 82 van de Raad van de Europese Econo 
mische Gemeenschap van 21 december 1982, vindt het belast 
baar feit plaats en wordt de belasting verschuldigd op het tijdstip 
waarop de goederen het land worden binnengebracht. De maat 
staf van heffing van de belasting wordt geregulariseerd wanneer 
de inning van de invoerrechten verricht wordt ingevolge een 
gedeeltelijke vrijstelling. 

» Door of vanwege de Minister van Financiën kan worden 
besloten dat van een regularisering wordt afgezien wanneer de 
importeur een belastingplichtige is die recht heeft op volledige 
aftrek van de voor de ingevoerde goederen verschuldigde belas 
ting.» 

Art. 2. 

Artikel 40, § l, 3°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 27 december 1977, wordt vervangen door de volgende 
bepaling: 

« 3" de tijdelijke invoer: 
» a) van goederen die worden aangegeven in het kader van een 

douaneregeling voor tijdelijke invoer en in aanmerking komen 
voor vrijstelling van invoerrechten, alsmede de overdracht van 
die goederen met handhaving van die regeling; 

» b) van goederen die hier te lande een herstelling, een bewer 
king, een verwerking of een aanpassing moeten ondergaan.» 

Art. 3. 

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 [anu.iri 1986. 
Gegeven ce Brussel, 7 april 1986. 

BOUDEWIJN 

V.-\S KONINCS\VECE: 
De Minister i•,111 Financiën, 

l\1. EYSKENS. 


